
Zeitschrift: Quaderni grigionitaliani

Herausgeber: Pro Grigioni Italiano

Band: 38 (1969)

Heft: 2

Artikel: Lettere familiari di Cristiano Meng (1829-1858)

Autor: Zendralli, A.M.

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-29778

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 06.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-29778
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


^ Rivista trimestrale delle Valli Grigionitaliane

Grigionitaliani Pubblicata dalla Pro Grigioni Italiano

t Dott. h. c. A. M. ZENDRALLI

Lettere familiari
di Cristiano Meng (1829-1858)
(Edizione a cura di R. B.)

II. continuazione

2. II „foresto,, a Castasegna: tentativi di farsi cittadino e conflitto
con il Comune

Nel 1834 il Meng, stanco di sentirsi « foresto abbenche grigione al pari
di loro », tenta di ottenere la cittadinanza di Castasegna. Ma avendo nume-
rosa famiglia gli si chiede una somma troppo forte.

« Adesso un'altra novitä... — Giä ti avevo fatto sapere che Gian Bi-
vetti e Battista Vincenti detto il Precetter, hanno comprato il vicinato di
questa terra e del Comune di Sottoporta. — Alia fine dell'anno scorso fece
10 stesso anche il S're Compare Gaudenzio Pool che dovette pagare per se

e la sua famiglia fr. 660 alia terra, e credo fr. 100 al Comune.1) II brutto
titolo di foresto, che ricevono come tu saprai tutti quelli che non sono
vicini, abbenche siano Grigioni al pari di loro, mi ha indotto (fra altre con-
siderazioni) di far Vofferta di voler pagare o piuttosto di tirarmi addosso
11 debito di una summa eguale come il compare Gaud'o Pool. Ma siccome ho
famiglia piü numerosa i Sig'ri Vicini non vollero aggradirmi. In parte erano
contenti di accettarmi per la sudetta summa, dei altri poi volevano che do-
vessi essere tassato in proporzione della maggiore famiglia, e di quest7ultimo
sentimento erano per quanto mi venne assicurato il detto Precetter e suo
figlio, che avevano la bocca piü larga. Sono per ora intenzionato di non far
ulterior ricerca in proposito, e di restare ancor foresto come per il passato
piuttosto che sottomettermi ad una summa piü forte. Vorrei pero sentir il
tuo sentimento su di cid ».

1) fr. 660 alia Vicinanza di Castasegna, fr. 100 al Comune di Soglio, Castasegna e Bondo
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La pratica sarä poi resa ancor piü difficile dal conflitto che il Meng
avrä nel 1842 con il Comune stesso.

Sappiamo con quanta severitä le Yicinanze pretendevano l'esatta osser-
vanza dei loro regolamenti, assaii rigidi specialmente per quanto riguardava
lo sfruttamento dei boschi e dei pascoli. Ci e quindi facile immaginare l'ac-
canimento con cui a Castasegna ci si deve eissere lanciati contro i poveri
Meng, rei di aver raccolto fieno selvatiico e, piü ancora, di appartenere a una
famiglia « foresta ». Lo si vede dall'amarezza che suggerisce al padre le let-
tere al figlio e dall' ostinatezza nella schermaglia di ricorsi e controricorsi.

« L'anno scorso la mia figlia e l'anda Cattarina si fecero lecito di andar
a far fieno di bosco a dispetto del severo divieto rilasciato da parte di questi
magnati. Non avendomi voluto sottomettere al loro castigo, perche mi sembra-

va tanto ingiusto quanto ridicolo che questi padroni volessero o potessero di-
sporre sull'altrui territorio, mi fecero citare davanti al Magistrato a Soglio
ove la sentenza sortita mi fu affatto favorevole sciogliendomi da ogni pena
e castigo ed addossando a loro tutte le spese ». Ricorsero i « magnati » al
Piccolo Consiglio ma senza successo; furono condannati a pagare le spese.
« Per rifarsi di questo sinistro me ne fecero intimare col mezzo del loro
fante in gran livrea (Toni Maria) in Gen'o a. corr. che m'abbiano imposto di
pagar per quest'anno fr. 21 a titolo di arte e commercio... » Ora e il Meng
che ricorre al Governo, proponendo di sottoporre la cosa « a norma di legge
cantonale » ai due arbitri: landamanno Torriani e tenente Pomatti di Soglio.
(20 VI 1842)

L'll gennaio del 1843 scrive il Meng:
« II mio ricorso verso la terra di Castasegna e tutt'ora pendente... — Ap-

profittai di questa sorta di armistizio per dar ad intender al nostro fatutto
Gio' Giacomo che se mi ricevevan per vicino unitamente ai miei figli sarebbe
stato stroncata ogni ulterior lite... Bivett Zopp fece un donativo ai Signori
vicini di fr. 50, e nella speranza di ottenerne uno maggiore, hanno risolto
di dargli gratuitamente vicinanza. Questo e tutta pratica di Gian Bivetti
Gherb e Giov. Ferrari. Si dice che anche il Michel sebbene senza ne fiö ne
cagnö x) vuol farsi vicino, cosi anche barba Gaudenzio Salis. Ieri sera hanno
tenuto radunanza i Signorazzi, ma non essendo venuto nulla a dirmi il mio
socio della parte, suppongo che i miei nemici abbiano avuto la sopramano
e forse al mio proprio real vantaggio ».

Cinque anni dopo (17 Y 1848) non solo si dirä rassegnato di non potere
diventare cittadino, ma loderä addirittura il figlio ormai iscritto alla
Guardia Nazionale ungherese: « Giacche si ha rinforzato la guarnigione
di coteste piazze militari prenderai anche piü denari, ed hai fatto bene di
inscriverti anche te alla Guardia nazionale perche godi maggiori vantaggi e

libertä cola, di quello che sarebbe il caso in questa patria dominata in quanto
ai villaggi da prepotenti ed orgogliosi villani... ».

Celibe, senza famiglia (lett. «senza ne figlioletto ne cagnolino»)
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3. Costruzioni pubbliche e private

23 IX 1831 (a Cristiano)
« II Governo Lombardo e la comunita di Sopraporta hanno fatto co-

struire un bei ponte sopra I'acqua del Lovere, considerabilmente piü alto
del vecchio. Dalla casa del Dazio la strada conduce quasi in retta linea a quel
ponte perd con alquanta discesa. Di lä hanno abbassato il Mott di Lovere,
di modo che presentemente si passa con molta comodezza ».

23 IX 31
Credo di averti giä antecedentemente scritto che facevo fabbricare una

stalla (a) Danghel in compagnia col cognato compare Gaudenzio Sales.

2 III 1842 (Cristiano padre a Sebastiano)
« Ci troviamo in non lieve imbroglio. Tomaschett ha venduta la sua

casa (che abitiamo pressoche 24 anni) a quel brutto muso di Sebastiano figlio
della Maghettania, e ci tocca di abbandonarla. II detto venditore con sua
lettera annunziante a me il contratto fatto soggiunse, forse per farci paura
e per determinarci di abbandonare Castasegna: « Nello stesso tempo devo
anche significarle che quel tale si e dichiarato di voler poi stabilire ivi un
negozio ed Osteria, cid tanto per di Lei contegno ». Tal Bercher gli aveva
offerto una sua casa a Spino e la voce che il Meng andasse ad abitare lä era
giä corsa fino nell' Engadina: « Invece abbiamo cercato in locazione al S'r
Conzio carissimo la casa che possiede in compagnia con il di lui genero Ca-
tanio. Avevamo ricercata anche la casa ex Giovanin Spargnapane che l'anno
scorso ci voleva far prendere a fitto auasi contro volontd, ma ora non e

disposto ne di venderla ne di darla a pigione. Se il Supremo liberasse il S'r
Conzio delle pene di questa vita saressimo disposti, a dispetto della ristret-
tezza dei nostri mezzi, di farne I'acquisto di quella casa per essere esentuati
di ulteriori dispiacevoli e dannosi e faticosi cambiamenti di domicilio. Seb-
benche la dimora in questa terra diventi vieppiü disgradevole per noi fore-
stieri atteso le continue vessazioni e nuovi aggravi che ci impongono questi
invidiosi vicini. Nel nostro consiglio famigliare abbiamo perfino parlato di
fabbricare una casa in Caroggia e di dichiararci dipendere da Soglio per il
fumadico 1) se cid giovasse a sottrarci da tutte le gabelle di questi casta-
gnotti. In quaI caso perd avressimo poi il discomodo di dover frequentare la
chiesa di Soglio o quella di Bondo, come pure avressimo discomoda I'acqua.
In ogni modo ci troviamo fra incudine e martello ».

20 VI 1842 (Cristiano padre a Sebastiano)
« Da circa un mese ci troviamo ormai nella casa eredi Gaud.'o Polo

alias Gianotti. La bottega ed i altri locali cccorrenti per la mercanzia o gra-
naglie sono assai ristretti. La botte piü grande di acquavita dovetti far met-
tere in quel Stallone sotto la casa alta dei Salis. II sale ed altre cose dobbiamo

*) Fuocatico — tassa sulPecononiia domestica.
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riporre sul tobiato in faccia alia casa... Per questa casa ed un quarto della
stalla abbiamo da pagare fr. 80 all'anno, e fr. 1 per il sito della botte d'ac-
quavita». La cara vecchia Orzina non ha voluto far accordo che per 4 anni,
perche « se 's maridessen i magg » avrebbero bisogno per loro ». 0 provvedere
altrimenti « o andar poi nel nostro palazzo in Boscaglia ». Per fabbricare ci
manca Vessenziale, e nemmeno troveremo il sito se non alle estremitä di questa

venerabile vicinanza. — Ministro Conzio ha finito la sua carriera. Esso

mori li 8 maggio ». Se gli eredi venderanno la proprietä, cercherä di « acqui-
stare la casa che apparteneva al Sciur Giovannin... »

27 IV 1850 (a Sebastiano e Gustavo Adolfo)
Nell'anno corrente vedremo sorgere qui in facciata il Palazzo Spargna-

pane dato in accordo a Mastro Giov. Pedrazzini. Si lavora a cavar le fon-
damenta... « Aggiungo ancora che se vi abbisognano i vostri danari presso
di me ne potrete disporre a vostro piacere ».

20 XII 1852 (a Gustavo Adolfo)
« Capitano a Castasegna prima le due sorelle « Madame Cattani ved'a di

Pietro colla di lei sorella Ministra di Samaden » e dopo la loro partenza il
marito della « Ministra con un loro parente Bundesstatthalter ed Avvocato
Konz per trattare la vendita dei loro Casamenti unitamente ai fondi in com-
plesso ». Sembra perd che vorrebbero « pipär e sciflär 1) in un tempo, aven-
doci (cioe a noi e Sig'r Podestä) domandato una bagatella di 30 mila fran-
chi nuovi... »

27 VI 1853 (a Gustavo Adolfo)
Siamo intenzionati di far fabbricare una casuccia nuova, non si trova

perd piazza a proposito se non in quei campi appresso VAlbergo Sebastiano
Salis, ma sono piuttosto vicini gli orli della scoscesa sponda verso la Maira...

21 V 1854 (a Gustavo Adolfo)
« Siamo stati in gran fabbrica» (restauri a una stalla in Brentan, a

un'altra a Casnaggio, costruzione di una piccola stalla alia Durigna).

6 X 1854 (a Sebastiano)
« Pietro Pomatti ha fatto diroccare la casa alias suo suocero Agostino

Pool e fratelli per costruirne un bei casamento nuovo e grande. »

3 XII 1855 (Cristiano padre a Sebastiano)
« Ci siamo finalmente risolti di far fabbricare un pezzo di casa a quaI

scopo abbiamo comprato quella stalla vecchia in sü della Chiesa grande ed
alcuni pezzi di campi attigui fra quali il piü grande e quello della Comune.
II fondamento e cavato e I'anno venturo si preseguirä colle mura. Ho intanto
il presentimento che per quanto a me non ne vedro 1'opera compiuta...
Qui si e introdotto un nuovo negoziante del Cantone St. Gallo. Desso ha

preso in locazione la casa degli Eredi Gaudenzio Paris alias Gianotti, ove

Fumare la pipa e zuffolare nello stesso tempo.
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abitavamo noi immediatamente prima di ridurci qui in Casa Barone, e de-
vesi esser espresso di voler far dismettere tutti li bottegai di qui. »

24 Y 1856 (Cristiano padre a Gustavo Adolfo)
«... II nostro fabbricato non e ancora fuori della terra non potendo

lavorar i muratori stante la quasi continua pioggia di questo mese. Tal casa

tranghiottirä tutta la piccola mia sostanza se pur basta. II terreno mi costa
fr. 2050 e fr. 19.898 devo pagare a Pedrazzini (il capomastro) ed oltrecid
provedere a mia spesa tutto il legname, tutta la ferramenta (solo le ferriate,
chiavi da muro e chiodi grossi mi costano fr. 759), tutte le piotte del tetto
e tutti li vetri!! Dio la mandi buona... — Mi fu veramente di gradevole sor-
presa di sentirti ridotto alia prediletta Brombergo... »

12 I 1857 (Cristiano padre a Gustavo Adolfo
£ assililato dal pensiero della casa... La casa trovasi sotto tetto e verrä

ultimata entro il mese di settembre di quest'anno e chi di voi vivera nell'anno
prossimo venturo andera abitare il nuovo fabbricato... La larghezza della
casa deve essere Braccia 18 di Milano e la longhezza Braccia 24. Verso mez-
zogiorno viene fabbricato un piccolo Waschhaus e la carnaria per
Feuerspritze della Comune... — Avrai probabilmente inteso che il mio genero
Sparagnapane ha comprato casamenti e fondi dei Conzio per la somma di
30 mila franchi. Quella parte casa detta del Dazio ha ceduto al genero Ag'o
Gianotti per 5 mila e 400 franchi ».

4. Alluvioni, epidemie, cattivi raccolti, incendi ecc.

20 XII 1829

« Abbiamo avuto una cattiva estate e non migliore autunno. — Le ca-

stagne sono state poche e piccole, cosiche la metä della nostra cascina
abbiamo lasciato godere ai Camill1) e alia tartaruga. — La Maira per la
continua pioggia fortemente ingrandita, ha cagionato grande danno, massima-
mente da qui sin Chiavenna e piü oltre, — e fece cadere anche il Ponte
grande di Chiavenna. Si raccontava che circa 14 persone avessero persa la
vita nelle acque e nelle rovine, — per tutti Lombardi. — Dio ci preservi
tutti di simili e altre disgrazie. — Anche li vini sono riusciti di pessima qua-
litä; io non ho nemmeno avuto meraviglia di assaggiarne, e non ho comprato
che circa 3 some di vino bianco. — Le scosse 2) vanno assai male; li contadini
hanno fatto grandi debiti, perche la granaglia e stata ben cara, e del loro
bestiame ricavarono bassi prezzi ».

1) Camill - famiglia Buccella.
2) Riscossione di crediti
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23 IX 1831
Speriamo che ti avrä risparmiato la triste malattia che fa stragi in

tutta 1' Ongheria. Si lo speriamo dalla bontä del grazioso Iddio. Questa
malattia detta il Cholera morbus, d'origine asiatica, si propaga vieppiü,
e sentiamo essersi manifestata a Berlino, e sin nella Svezia. II timore e

grande tra tutta la gente e massimamente presso li nostri vicini Italiani. —
Sembrano taluni ignorare che ci sia una provvidenza senza la volontä della
quale non cade un capello dalla nostra testa. Sembrano ignorare che nessun
Stato ne eta non e sicuro della morte anche dove non esiste questa malattia,
e che la speranza del vero cristiano dev'essere diretta alia vita eterna, ac-

compagnata (cioe la speranza) da un virtuoso e cristianevole contegno
durante il nostro pellegrinaggio. — Anche la Svizzera, come Vltalia e tanti
altri Stati, ha preso delle misure per impedire quanto fattibile I'entrata del
Cholera. Se noi vogliamo andar a Villa o piu. lontano, dobbiamo essere mu-
niti della fede di sanitä e di passaporto, e jeri e giä arrivato un Espresso da
Coira con un Decreto del nostro governo che prescrive I'istesso per tutti
quelli che vogliono entrare... »

6 VII 1833
« il giorno 18 maggio prossimo passato abbruccio la filatura di cotone

in Chiavenna e non potevano salvare che le sole macchine che trovansi al
pianterreno. Hanno a Chiavenna giardino pubblico. Corpo di musica, lan-
terne per illuminare di notte le strode, ma delle pompe ossia trombe per
gli incendij, queste mancavano perche non necessarie, forse anche superflue
Ii avranno creduti i Sig'ri Chiavennaschi, ed e alia mancanza di queste non
che alia mancanza d'ogni e qualunque regolamento per simili circostanze,
che devesi attribuire tale disgrazia, mentre il fuoco essendo scoppiato in cima
sotto il tetto della fabbrica, facilmente avrebbe potuto essere spento. Ora
trattasi di fabbricare altro edificio molto piü vasto del vecchio... — La Bib-
bia mandata a te con Rodolfo Zuan ti piacerä anche per la stampa chiara
sopra carta Candida. Venne stampata e legata a Londra... — Ti raccomando
alia protezione Divina e ti abbraccio in spirito ».

17 VII 1841 (a Sebastiano)
« Li 26 maggio un incendio distrusse a Selvapiana da 6 a 7 case o

stalle... »

22 I 1845
« Quegli di Soglio in autunno scorso furono propriamente in coster-

nazione per il pericolo in cui si ritrovarono a cagione delle forti pioggie che

fecero muovere il terreno, e quindi anche il bosco di sopra a quel villaggio.
Alcune estese crepature si sono formate nel detto bosco, e della materia ar-
gillosa mista di sassi passava per le strode accumulandosi qua e la. Una sera
dovettimo andar o mandare della gente in aiuto di costoro. Da qualche tempo
in poi il terreno non ha fatto altro movimento, ed i Sogliaschi ripresero
coraggio e speranza di non dover abbandonare i loro tugurij. Durante qual-
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che giorni alcune famiglie se ne ritirarono a Bondo e Promontogno. II Po-
destä Fritz colla sua sorella abita tutt'ora nella casa Buccella a Bondo; la
madre della Land'a Torriani e quella del Capit'o Pomatti abitano a Promontogno,

gli altri di minor conto si sono ritornati alle lor case. Andrea Rizz
aveva fatta condurre la sua masserizia di casa a Castasegna, e qualche pochi
altri si fossero stanziati provvisoriamente qui, ma se le circostanze non si sa-
rebbero cangiate la maggior parte avrebbe prescelto Bondo, Montaccio. Vo-
lesse Iddio che non abbiano di emigrare piü tardi. Pochi giorni sono la gio-
ventü di Soglio piantö per fine un ballo. — II Ministro di Soglio ha preso
la sua residenza nel palazzo del Conte Salis a Bondo ».

3 X 1855 (Cristiano padre a Gustavo Adolfo
« In quest'estate abbiamo avuto il Cholera in vicinanza nostra cioe a

Villa ove in un piccolo circuito, tenuto separato di comunicazione col restante
del villaggio, morirono, o dal Cholera vero o supposto una dozzina di per-
sone, indi questo morbo si propagö a Chiavenna ove soggiacerono circa il
doppio numero di Villa. Anche colä regnava la comune idea che Ii medici
dispensarono delle medicine non per restituire alia sanitä gli infettati ma

per promoverli alia vita eterna. Da Chiavenna se ne allontanarono quanti
ne avevano Ii necessari mezzi, cosi pure da altri luoghi Lombardi. St. Maurizio
era sopracaricato di forestieri a segno da dover cercar ricovero nei luoghi
vicini fin a Samaden. II nostro paese, tranne qualche casi dubbiosi nei con-
torni di Poschiavo, per bontä Divina restö immune di tal flagello abbenche
nessune misure governative per impedirne l'introduzione, riconoscendole
inutili, non erano state prese ».

24 Y 1856 (a Gustavo Adolfo)
« Di fuori di S'ta Croce si e distaccato di quella ganda una quantitä

di macigni grossi che rovinarono un buon pezzo della strada mercantile e

minacciando di venir dietro ancora degli altri sassoni; si sarä probabilmente
obbligati di abbandonarla per costruirne un'altra dalla parte di Scilano. —
Desideravo scrivere anche al nostro Sebastiano ma il ristretto tempo e la
mia mano tremante non me lo permettono... Addio miei cari figli... »

Prezzi, debiti e fallimenti

Si veda l'aumento enorme nel 1847, anno della guerra del Sonderbund.
15 IX 1837 (Cristiano padre a Gustavo Adolfo presso Giacomo Silvestri

a Miskolcz in Ungheria superiore)
« La segale si pud ora dare qui alle parpaiole 38 lo stajo,1) la farina

turca a parpaiole 35 a 36 il rubbo 2) detta di formento a parpaiole 44 il rub-
bo. II riso si sostiene caro, come anche il vino e l'acquavita. Affari miseri.

1) Staio — circa 7 1.

2) Ruppo kg 8,34
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10 V 1847 — A quest'ora vendo il riso parpaiole 115-116 il staio, la
farina bianca parpaiole 80, quella di segale e di melgone parpaiole 56 a 60
il Rubbo. Nei tre mesi (dai ultimi giorni di Gen'o sin al 20 Aprile) ho ri-
cevuto in tutto 2175 sacchi quasi tutti di 8 stara dei quali si retroveranno
qua ancora 398 sacchi, da che puoi concludere che avressimo avuto molto di
bisogno dei occhi da falcone e non solo gambe ma anche braccia da leone
perche fra i 523 sacchi di riso sono molti che callano di peso ed in ultimo
lascerd pelo non poco se i Sig'ri Laurer e C. di Coira mi trattaranno con
rigore e che dovessi pagar tutto quello che manca, e fu del tutto impossibile
di pesarli da uno in uno all'atto del loro arrivo giungendo fin 100 e piü
sacchi in un giorno, una volta 149... — La Posta mi rendera fr. 60 all'anno
di salario fisso con speranza di miglioramento, ed altri fr. 12 a 14 credo
ricavare dai Diritti postali che si percepisce dalle lettere e pacchi che si
distribuisce qui nel luogo.

7 VIII 1847 (Gualtiero al fratello Sebastiano
« Siccome quest'anno le castagne hanno avuto molta geja, come si

dice, cost sta anche con le giovine di Castasegna, (pategole e ciacciere: pette-
gole e chiacchierone), si disuniscono ogni momento e cedendo che neppur
(cost) la vuol andare, tornano a riunirsi e poi da capo: al momento sono
quattro compagne e pochi giorni fa erano sei. Fanno come I'aria di marzo
che cambia cinque o sei volte al giorno. »

9 X 1847 (Cristiano padre a Sebastiano)
« Gustavo non ha potato partire per il tempo da te desiderato stante

I'avevamo di bisogno qui indispensabilmente per varij lavori, specialmente
per batter le porte dei cattivi debitori in Avers e Sorsette, e ci ha condotto
del bestiame piü che richiedevano lan nossa assa da fen,1) giacche quella bri-
gata o non ha o non vuol pagare con danari, e ci trova il suo buon interesse
potendo far il prezzo a loro indiscrezione per il bestiame o formaggio che
danno in pagamento. — A momenti avremo vino nuovo in abbondantissima
quantitä ma la qualita non sarä tanto fina; abbiamo cominciato a saggiare
le castagne belle grosse e ben saporite... Le granaglie, dopo la raccolta di-
scretamente abbondante in formenti e segale ed abbondantissima in
melgone... I peli di Cavaler2) che ti mandai mi costarono parpaiole 16 il mazzett
di 100 peli... »

27 VI 1853 (Padre a Gustavo Adolfo)
« Genero Gianotti ha eretto una fabbrica di cigari in societä, per quanto

si suppone con Sig'ri Saffratti di Chiavenna. II personale di questa fabbrica
consiste in un uomo capomastro e due donne, il mio figliozzo Fornett strop-
piato e due o tre ragazze. »

*) Le nostre stipe di fieno
2) Bozzoli o seta filata
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Ma giä il 6 X 1854 il padre scrive a Sebastiano :

« Pare che la nostra fabbrica di cigari non voglia divenire tanto vec-
chia come la Schützengilde di Thorn, giacche sentiamo che Vintraprendente
tuo Cognato voglia far lavorare ancora le foglie di tabacco che ancora gli
restano e poi chiuder la fabbrica. Sorse ultra fabbrica di cigari anche a Bondo.
Gli impresari di quella sono: Andrea Scartazzini, suo cognato Giov. Andrea
Picenoni e Land'a Rognos, ma suppongo che neanche questi ne raccoglieranno
grandi pomi d'oro... — La popolazione di Castasegna va ognor scemandosi
senza risarcimento di nascite... »

5. I rivolgimenti intorno al 1848; nuove poste e nuove monete
•

10 V 1847 (Cristiano padre a Sebastiano)
Gualtieri si rompe «gli ossi piccoli del piede destro»: «il Dott. Enghel

a cui ricorremmo in questa circostanza e piuttosto negligente nelle sue vi-
site... » — Nella scorsa abbiamo avuto notizie dai nostri a Freiwaldau fa-
cendoci noto che il Signor Unter den Linden *) ha cacciato fuori dal ne-
gozio il suo fratello, di che non I'avrei creduto capace; intanto ha avuto il
bene di goder solo la for tuna della visita del popolazzo di quella cittä quale
per altro non li avra gustato tanto. Egli e veramente curioso che tali di-
sordini succedono in stati ben regolati dove il Governo e sostenuto da tanta
forza militare, in tempo che nella nostra Svizzera tanto sconvolta da partiti
e dove, in molte parti almeno, non mancano miserie di carestia e dove il
popolo e privo di mezzi di guadagnarsi il vitto, non e successo, tranne pic-
cola cosa a Berna, il minimo disordine. I speculanti svizzeri nell'autunno ed
inverno scorso comprarono in Lombardia immensa quantitä di grani si pel
momentaneo bisogno come anche nella previdenza che verrä proibita l'estra-
zione la quale ebbe poi effettivamente luogo a meta febbraio circa. Non ba-
stando di gran lunga i soliti e non soliti vetturini che vi accorsero fin da
Partenz battendo la strada di Spluga, i speditori di Chiavenna si videro co-
stretti di mandare del grano anche qui per averlo almeno fuori dello Stato
Lombardo. Al Michel vennero dirctti poco piü di 100 sacchi, a Niago forse
200-250 e di questi in parte per mia colpa, stante che avendo pieni i locali
abbasso e sul spazzacasa e non potendo quasi piü reggere a tanta confolla
di ricevimento e di spedizione, dovetti rifiutar di prendere ulteriori impegni.
Dopo la chiusa del passo in febbr'o per formento e melgone si ebbe una
specie di Waffenstillstand (tregua), ma duro poco che i Chiavennaschi ci
mandarono della segale delle castagne ed alcune centinaja di sacchi di riso,
perche questi generi erano ancora permessi di estrarre col solito lieve dazio
di uscita fin al 12 Aprile... »

1) Giov. Andrea Spargnapane aveva negozio in Unter den Linden 50, come ci informa
Clito Fasciati.
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11 VI 1852 (Cristiano padre a Gustavo Adolfo)
« Col principio di questo mese e entrata in attivitd la valuta nuova

anche nel nostro Cantone. Landamanno Maurizio Giov. del Palazz ha I'in-
combenza di ricevere le valute Svizzere vecchie e darne in cambio quelle
nuove. Ho fatto cambiare franchi 164 Rappen 16... Nel prossimo mese di
Luglio nessuno non ricevera piü valute vecchie che solo gli Ufficij daziarij,
quelli delle Poste ed il sunnominato cambiatore... Mi pare che anche nei
Uffici Postali della Germania ci sia non poca confusione giacche quasi ogni
lettera vien con una tassa differente dell'altra benche siano di egual peso.
L'ultima tua lettera mi ha costato Centesimi ossia Rappen 103 valuta nuova,
ossia precisamente un Zwanziger ed un quarto che fanno approssimativa-
mente 81/s a 9 Silbergroschen, e I'istesso porto dovetti pagare per una
lettera semplice proveniente dai nostri a Thorn.

« Ebbimo una discreta raccolta di belle castagne, ne abbiamo fatto
91h sacchi. — Quanto agli « affari »... Nel corso delVanno abbiamo acquistato
N. 16, anzi 17 botti di spirito quali produssero poco appresso Rubbi 58 o 59
acquavita; Riso sacchi 102 di staia 6, esitati si pud dire tutti in dettaglio;
Caffe e Zuccaro per fr. 5130; Tabacchi per jr. 2600, circa 94 sacchi farina,
circa 28 some vino, e tanti altri articoli di minor rilievo... — Nei affari di
Posta fui assistito dal Giov. Martino Leonhardi che giornalmente venne da
Bondo... Ora Vabbiamo in dozzina finche dura la scuola comunale di cui e

Maestro... II Landamano Jegher d'Avers ha acquistato 1'impiego di Ober
Telegraphist alia stazione di Spluga con un salario di fr. 1000. Esso ed il Post-
halter colä devono assistersi vicendevolmente nelle loro vocazioni e non mi
fido tanto di spedir certe mie lettere da quella via avendolo in concetto di
persona curiosa dei fatti altrui. Anche la Svizzera ormai e entrata nella Lega
Postale Austro-Germanica, sicche una lettera che non oltrepassa il peso di un
Loth da tutta la Prussia e dall'Austria sin qui costa mezzo franco di porto,
e tant'altro costa da qui a lä. Pero la tassa dell'ultima tua lettera importava
un franco intiero, e cid per sbaglio o per malizia di qualche Müsch di Im-
piegato ».

27 IV 1850 (Cristiano padre ai figli Sebastiano e Gustavo Adolfo)
Avendo inteso dai Salis che i figli avevano fatto acquisto della Bottega

Zuan a Magdeburg « mi strumentavo tanto di piü di farvi conoscere il mio
bisogno qui di uno di voi durante l'esercizio militare che dovrä far Gualtieri
a Coira verso la fine di Agosto.... Siccome perö la di lui assenza non si
estenderä oltre di 6 a 7 settimane al piü mi e venuto il felice pensiero di
ingaggiare il nostro parente Garbald qual Controllore ed almeno Assistente
des eidgenössischen Postamtes Castasegna... Col principio dell' anno corrente
e stato introdotto un metodo tutto nuovo nelle scritturazioni postali molti-
plicati di molto dovendosi fare i Passagier Billet, esigerne la tassa ed inscri-
vere nei registri, ed oltre cid fame anche il Daziato degli oggetti che conduce
la Posta salvo il Passagiergut se non eccede di molto le permesse 40 libbre
svizzere. Veramente abbondante lavoro per misero soldo. Ma che fare in
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questi tempi balordi. Fra questo salario e tutte le mie provvigioni sulle spe-
dizioni non bastano del tutto per pagare il fitto di casa al Barone (de Mont).
La mia installazione come Posthalter e stata fissata dal Post-Departement
Elvetico fin al 31 marzo 1852 ed allora questa piazza (come tutte le altre
della Confederazione) verranno aperte ai concorrenti. Se pero, come spero,
non ci saranno delle doglianze, mi verra concesso per un altro triennio, se

non capita prima I'uomo della falce. »

6. Acciacchi, infermitä, presagio della morte

17 V 1846 (Cristiano padre all'« amatissimo Figlio » — quale —)
Per la prima volta dirä che « mi tremano le mani ora piü ora meno, e

la memoria e molto debole », cid che poi ripetera di frequente in seguito.

20 XII 1852 (Cristiano padre a Gustavo Adolfo)
« In quanta a me potrebbe andar meglio ma pur anche assai peggio.

Dolori non ne ho e dormo anche discretamente bene, ma la vista e indebo-
lita, le mie forze intellettuali e corporali assai scarse, e T e intrigata in ti
dentsch (denti): i pochi macellari che mi restano sono vacillanti e mi co-
stringono di inghiottire i bocconi senza essere macinati ed e fortuna che
il mio stomaco e tanto piü vigoroso ».

Cfr. lettera 3 XII 1855 pag. 84
24 V 1856 (a Gustavo Adolfo)
« Desideravo scrivere anche al nostro Sebastiano, ma il ristretto tempo

e la mia mano tremante non me lo permettono... Addio miei cari figli! »

12 VII 1857 (Cristiano padre a Gustavo Adolfo)
Si crede truffato da mastro Pedrazzini, il costruttore della casa. Non sa

darsene requie. « Stante le decadute mie forze si fisiche che spirituali mi
vedo necessitato di far cessione del piccolo mio stabilimento mercantile a
voi miei figli verso un compenso annuo da poter esistere l'una e l'altra
parte ». — Prospetta poi come penserebbe di regolare le cose di casa quando
venisse a mancare. — Cid che fard anche in una lettera del novembre, ac-
cennando a quanto ha gia provveduto.

8 VII 1857 (Cristiano padre a Gustavo Adolfo)
Sente prossima la fine e espone sue viste testamentarie; si sofferma a

dire della casa, suo grande pensiero; si lamenta che « Questi mastri me ne
danno ben poco di guadagno prendendo a Chiavenna o Villa la farina di
polenta e il pane. Sono molto delicati questi signorini... — Del nostro
Sebastiano non so cosa giudicare. Egli e persona estremamente taciturna, sta in
bottega da mattina a sera, viene a tavola e se ne va senza aver proferito
una parola sola. « Stille Wasser gründen Tief », dice il proverbio. A tavola
da delle occhiate al suo fratello quasi quello fosse il suo padrone... — Dal
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principio di giugno u. s. in poi abbiamo Corsa di Posta giornaliera fra Enga-
dina e Chiavenna in luogo delle tre corse 1) di prima. Mi feci sentire presso
la Direzione Postale per un proporzionato aumento di salario ma non si de-

gnarono nemmeno di darmi risposta. II mio buon protettore il Nationalrath
Bavier e morto (a Zurigo), altrimenti non andrebbe cosi. Col fine di Marzo
prossimo finisce il mio Ufficio di Posthalter, avrd un successore e lascerb
a quello la cura di petizionare, se giova. — II tuo ex-socio di Cracovia ha

sposato la vedova del buon amico Leonhardi... »

Nell'ultima lettera del 18 XII1858 Cristiano padre dirä della sua salute
piü che cagionevole, della malattia delle gambe della madre, di cid che Gual-
tieri non vorrebbe piü continuare la Societa mercantile con suo fratello (Se-
bastiano). Commosso, tutto tenerezza s,accomiata colle parole: « Addio, cara
anima mia, Iddio ti conservi in prosperitä ».

APPENDICE:

II „Caso Iseppi,, a Poschiavo

27 VI 1853 (Cristiano a Gustavo Adolfo)
« A Poschiavo un avvenimento alquanto interessante ha suscitato un

rumore non piccolo fra quella popolazione cattolica. La prima cagione ne e

una predica tenuta da un prete (Benedetto Iseppi) nel primo giorno del-
l'anno, cui venne stampata, e venuta a cognizione del Vescovo di Como que-
sti gli proibi di predicar ulteriormente. Iseppi in sequela di cid si mise a

pubblicare col mezzo della stampa un foglio Domenicale nel quale spiego la
di Lui persuasione rapporto alia religione cristiana, quali discorsi irritarono
il predetto Monsignor Vescovo a segno che interdisse ai suoi Diocesani (ai
quali appartengono pure i Poschiavini) di stampar o leggere quel foglio
colla minaccia che i contravventori non otterranno Vassoluzione clericale.
Ora i Poschiavini (cioe la maggioranza d'essi cattolici) tentano di sottrar-
sene dal spiritual dominio estero per unirsi invece col Vescovato di Coira.
Qual fine questi garbugli prenderanno, sol Dio lo sa. »

19 XI 1853 (Cristiano padre a Gustavo Adolfo)
« Con altra mia se il tempo me lo permetterä ti mandero una copia

della sua discolpa, cioe del povero Iseppi che ad onta di cid e sempre un
uomo di buon sentimento, ma la lotta fra lui e la chiesa era troppo disu-
guale »

settimanali
NOTA : Ringraziamo l'amico dott. Luigi Festorazzi, il quale ha avuto la gentilezza di

farci notare che « II Dolzino (cfr. fascicolo prec. pag. 6) corrisponde esattamente
a un grosso negoziante di granaglie della cittadina di Chiavenna, attivissimo pure
come esportatore nel secolo XIX.
La famiglia Dolzino, ora estinta, diede anche sindaci e patrioti il secolo scorso.
La via di mezzo e intitolata a Francesco Dolzino. »
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